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3. The common complex sentence

This chapter provides a general overview of the order of elements in the sentence, focusing pri
marily on multiclausal sentencék chained clause structuris and excluding those with com
plement clauses (see chapi@rfor the latter). In 8.1 the order of clauses is presented, looking
especially at finite clauses, although nominalized dependent clauses are mentioned briefly in
3.5, The basic order is dependent clause followed by independent clause, as expected for a
headfinal language. A brief intrduction to Different Subject marking is given iB.6 since it

comes up so often in this context. I8.% examples are shown of postposed dependent clauses.
The semantic relatiaips between depdant clauses and main clauses are briefly reviewed in
©3.8. Somecommon devices for liikg sentences together in a discourse are present&idn o
Situations where a nominal occurs in a special sertimitéa position or a senteneinal pasi-

tion are taken up in3110and B.12respectively. A nominal phrase is sometimes presented at
least one clause earlier than the verb of which it is an argument; this is discussedllin @
Sentence adverbseadiscussed in chapt24.

3.1 Dependent verb forms and independent verb forms

A distinction is made between Odependent verbO forms and Oindependent verbO forms (see
1l17.1.7). A clause headeldy an independent verb form may stand alone as a sentence whereas a
clause headed by a dependent verb form cannot.

An independent clause may be headed by any one of the finite forms sh@&un in (

2 Independent, finite formssm os-16.08 8

a. Imiipox. (Proximal Realis, prefimi-, ©17.1.1.7
3:3-Px-pull.out
OLol/la arranca/arranc-S/fe pulls/pulled it out.

b. Iyoopox. (Distal Realis, prefiyo-, ©17.1.1.6
3:3-DT-pull.out
OLol/la arranca/arranc-S/fe pulls/pulled it out.

c. jlxoopox! (Emphatic Realis, prefixo-, ©17.1.1.9
3:3-Em-pull.out

OALol/la arranca/arrancS#@, pulls/plied it out!
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d. Mojet xah zo tomhaa! (Subjunctive Irrealis, prefitm-, a17.1.1.4*
bighorn ! a SB-EqQ
AQue sea borregdlay it be a bighorn sheep!

e. Saptajc! (Independent Irrealis, prefii-, a17.1.1.3
IR.ID-1EM.S.TR-pull.outPL
OAArranquZmoslo/ld!é&Os pull it out!

An independent clause may also have an imperative verb.

3 Independent, imperative 1#.2.2 ruH_11-19-07 98
iCapox! (Imperative, prefixe- (of several), 27.2.9
Im-pull.out
AArrtncalo/la!®ull it out!

As illustrated in 4), an independent clause cannot be headed by a dependent verb form
unless the irrealis form is followed by the modal (220.7), and then the form indicates
possibility about gastevent. In irrealis dependent clauses, the Dependent Irrealis form is the
only option.

4 a. * Ipoopox. (Dependent Irrealis, prefipo-, ©17.1.1.)

3:3-Ir.DP-pull.out
(OLo/la arrancart.@/he will pull it out.)

b. Ziix caziim z ipooho ho.
thing SN-pleasanta 3:3-Ir.Dr-seeDcL
OPosiblemente ha encontrado algo bonito.O
Maybe s/he has found something prety. 11-19-07_gsc

c. Ipoopox,...
3:3-Ir.DP-pull.out
OCuando lo/la arranca (en el futuro), EO
When s/he pulls it oiin the future), E rur_11-19.07_ssg

The realis verb form that uses the prafixs a bit more difficult to explain (seel%.1.1.5.
It may head an independent clause under either of two conditions: either it must be a question
(positive or negative) or it must be a negative statement and be followed by the lmodal
(220.7). Obviously tle modalho (with allomorphiho) is crucially important for distinguishing
the Realis example irb¢) from the Subjunctive Irrealis shown i2d.

! This prefix is not very ammonly used and so an example that is completely natural has been included here. The
allomorph here includes an epenthetic

2 This must be used as a first person plural hortalit®$ B form that also used the first person emphatic subject
prefix; (117.1.2.1; see the discussion of irrealis forms below.
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(5) a. ¢ltapox? (Realis, prefixt-, as interrogative)
3:3-RL-pull.out
OALo/la arranca/arranc-BR{Bjoes s/he pull it outRu_11-19.07 6

b. ¢Itcmapox? (Realis, prefixt-, as interrogative)
3:3-RL-N-pull.out
OANo lo/la arranca/arranc-Bieialoes s/he not pull it outBuH_11-19-07_9sn

c. Itcmapox iho. (Realis, prefixt-, with negative and modal)
3:3-RL-N-pull.out DcL
ONo lo/la arranc—Sfhe didnOt pull it outaur_11-1s.07 s

d. * Itapox iho.
3:3-RL-pull.out DcL
(OLo/la manc—.@8/he pulls/pulled it ou.

e. * Itapox.
3:3-RL-pull.out
(OLo/la arranc—(&e pulls/pulled it ou.

The same- prefix is used for verbs in realis dependent clauses, and this is the only option in
that situation.

(6) Itapox, ... (Dependent Realis, prefix, ©17.1.1.2
3:3-RL-pull.out
OCuando lo/la arranca/arranc—, EQ
When s/he pulls/pulled it out, EuH_11-19:07_9se

The irrealis form that uses the prefix is also a bit coplicated to explain. It may occur in
dependent clauses only if the clause is a purpose clause and then only under strict conditions (see
03.4.2.

@) Cohahipet, haxol  isiip.
310-Im-permit  clam(s) 3:3-Ir.Ip-dig.up
ODZjale escarbar almejas.0
Let him/her dig up clamssun 0s-16-08 9

But when it is used in ordinary independent clauses, it is almost always accompanied by an
auxiliary anda modal (see¥7.1.1.3and 20.2.1.).2

8 a. Isiipox aha.
3:3Ir.Ip-pull.out Aux-DcL
OLo/la arrancart. o Lo/la debe arrancar.O
S/he will pull it outor S/he should pull it outau_11-19-07_gj

% The use (without auxiliary and modal) as a first person plural imperative, illustra@e),ifs(unusual.
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b. ¢Isiipox haa -ya?
Aux QM
OALol/la arrancart?0 o OALo/la debert arrancar?0
Will s/he pull it out?r Should s/he pull it outRwH_11-19-07_osf

c. * Isiipox.
(OLo/la arrancart@&)he will pull it out.)

An independent clause may also be headed bgriety of deverbal nouns (explained in
detail in 14.0.4.* A realis deverbal noun must be accompanied by a modal suttha®(-ya,
and an irrealis deverbal noun must be accompanied by an auxiliary and a modal.

9) a. Quipox iha. (Deverbal noun, realisi14.1)
SN-Tr-pull.out DcL
OLolla estt arrancando.O
S/he is pulling it outrwH_11-19.07_99a

b. * Quipox.
(OLo/la estt arrancandd$he is pullig it out.)

c. Siipox caha. (Deverbal noun, irrealis; prefisi-; ©14.5
IR.ID-pull.out Aux.SN-DcL
OLo/la arrancart.O,
S/he will pull it out. rRmH_11-19-07_99

d. * Siipox.
(OLo/la arrancart@)he will pull itout.)

3.2 Juxtaposed independent clauses

Some combinations of clauses do not exist or are highly unusual. First, it is uncommon for
clauses headed by independent verb forms to be combined in a single sentenceteuithimealn
intonation on the nonfinal clauses. The schema ih0&) is an attempt to express what is not
possible, while 10b) clarifies that something very similar is indeed possible.

(100 a. *Independent, Independent.
b. Independentjndependent.

Example (1) is understandable, but it i@t considered acceptable. It contains two clauses
(headed by independent verb forms in the proximal realis) thgtagosed and pronounced
with the same intonational pattern 42)(

* The clause might sb be a predicative nominal construction; see chagter
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(1) Independent Independent
* Cmiique cmaam quij mooha, hant z iiqui miin.
Seri woman theCwm Px-cry place a 3P-toward Px-go

(OLa muijer seri llor—, (y) se fu€l@ Seri woman cried (and) left.)

The normal and natural way to say what was intended 1p ié with a chained clause
structure (see 314) of dependentlause followed by independent clause, asli®).(The verb
tooha in (12) is in the dependent realis form3(& and 47.1.1.2.

(120 Dependent Independent
Cmiique cmaam quij tooha, hant z iiqui miin.
Seri woman theCm RL-cry place a 3Ptoward Px-go

OLa muijer seri llor— (y) se fue.0
The Seri woman cried (and) leftw_11-19-07_100

It is also possible to join thisvo independent clauses dflj by putting a subordinator after
the first clause, as shown®3.3, although the meaning is different when this is done. (There are
only three such subonators; see26.4)

(13) Cmiique cmaam quij mooha yax, hant z iiqui miin.
Seri woman theCv Px-cry because place a 3P-toward Px-go

OPorque la mujer seri hab’a llorado, se fue.0
Because the Seri wam had cried, she left_11-19:07_101

Nevertheless, there are cases in which clauses headed by independent verbs are juxtaposed
in fairly close transition. These seem to be ones in which the two clauses are not temporally
ordered, but rather somethingore parallel in time or thought, as ibdf and (5). Or they are
presented as alternatives, asi6)( using the coordinator (125.3. The independent forms are
underscored in the following examples. The verb forms are always the same mood (and most
commonly are in the proximal realis form).

(14 Cmiique cmaam quij ziix hapi oaactim quih an

person/Serivoman theCwm thing INTNs 3P-ON-use theFL 3Pin
imiiquim; ziix quih ihmaa quih meos céimasiijim.
3:3-Px-put.items thing theFL other theFL also 310-3:3-Px-do

OLa mujer seri le meti— sus cosas e hizo otras cosas con Z1.0
The Sd woman put her things in it and also did other things with it (a certain kind
of basket). (es2007, litro) RMH_11-19-07_102

(15  jZaxt quisilj quih xepe iteel  coquiih quij,
child theFL sea 3P-edge3lO-SN-beFL theCwm
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tiix canoaa heeque quih imacaalim;
DDS boat juvenile theFL 3:3-Px-play.with

hacaaiz heeque quih mos imacaalim;
Ass-fishing.spear juvenile theFL also 3:3-Px-play.with

tist heecto coi mos imacaalim.
harpoon.poinPL juvenile-P. theFL also 3:3-Px-play.with

OEl ni-o de la orilla del mar jugaba con las peque—as pangas, jugaba con un los
peque—os polleros, y jugaba con los peque—os arpones.O
The seaside child played with small boats, played with small fishing spears, and
played with smiikharpoons. s2007 ool itac_3) RMH_08-04-07_185

(16) Cmiique caii  quij isiihit ta X, imamaai x; imiiznij x.
person maturetheCm 3:3-Ir.Ip-eat Aux.RL UT 3:3-Px-roastor 3:3-Px-stew or
OPara comerlo, el adulto lo cocina lemnbre encima o lo guisa.O
To eat it, an adult cooks it with fire on top of it or stewsetboo, satj s)

Furthermore, imperatives are very commonly repeated or combined with another-impera
tive. The pause between the imperatives is very slight.

a7 iAsjoj! iAsjoj! — ox xah yee.
Im-paddleP.  Im-paddleP. thus N Dr-say
OARemen! ARemiEntlijo.O
OPaddIe' Paddle'(), he Saiﬁiuene7C6quimaxp724,25)

(18)  ;Cahit! ;Cahit! — xah hin yooh.
Iv-eat Im-eat N  1SsDODt-say
OAC—melo! AC—ni¢lohe dijo.O
OEat it! Eat it!,0 she told meopste_116) RMH_07-11-07 35

(199 ;Hant hac  cmaaix! iHant hac  cmaaix!
land thelLc Im-N-go.away.from land thelLc Im-N-go.away.from
OANte apartes de este lugéNo te apartes de este lugar!O
DonOt leave this placBbnOt leave this placebpst 45 RuH_07-1107 350

(200  ;Mohat! iHizac iti cazcam!
Twp-IM-movePL Px-Lc 3P-on Im-arrive PL
OAVengan! AVengayu’'!O
Come! Come heretwm_o7-11-07_350

3.3 Clauses with explicit subordinators and coordinators

Clauses headed by independent verb forms may be readily combined into one sentence with a
subordinator (see chapte?5) following one of them (typically the first), although the
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subordinators are few and have limited usage because of their me&anings.

(2) Independent Subordinator, Independent.

(22) Independent Subordinator
iAn iquitzilj pac me hyaamx tax,
pants some 210 1S6S.TR-DT-say4O SBRD
Independent
cmaax ihmiimje.
now 1S6S.Tr-Px-bring

OTe promet’ pantalones y los he tra’do.O
| promised you pants and now | have brought th@smos, wx RruH 07-11-07_36a

(23)  Independent [Deverbal noun plus mod&ubordinator Independent [Distato-]

Canoaa ticom imozaainim iha yax, xepe iyexl.
boat Mb-Hz SN-N-anchoredcL since sea 3:3-Dt-take

OPorque la panga no estaba ancladgaaela llev—.0
Since the boat was not anchored, the sea carried it @ahs, cozaainim) RMH_07-11-07_36b

Likewise, clauses headed by independent verb forms may be combined into one sentence
with the coordinatoko butbetween them; se€5.2

(24) Independent Coordinator Independent

(25 Misil X0 maziim.
Px-small but Px-pleasant
OEs peque—o pero es bonito.O
It is small but it is pretty (ps20s, xo) RMH_07-11-07 36¢

3.4 Clause chaining

The most common type of sentence in the languagechained clauses ! one or more (often
many) clauses with dependent morphology followed by a final clause with independent
morphology. No coordinating or subordinating jtorction occurs after these claude$he

verbs of all clauses are fully inflectedrfperson. It is not entirely clear how these sentences

® One subordinatoxox although combines with a clause headed by a dependent verb rather than an independent
one; see 25.4.1
® Longacre (1972) introduces the term Oclause chaining® and characterizes it based on languages of Papua New

Guinea. Longacre (1985) demonstrates that this is a type of structure found in other parts of the world as wekk.
See also Hale (1991) for a discussiomiafilar facts in Misumalpan languages of Central America.
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Figure 3.1: Chained clause structure

/S\
s" S
dependent indep endent

should be diagrammed; perhaps the structure is as simple as that shown in3Rigufae
adverbial clauseare all headed by dependentlvdorms and the final clause is headed by an
independent verb form.

(26)  *(Dependent,) Dependent.
(27)  (Dependent;) Independent.

(28) Dependent Independent
Caay cap yeen cap ipocaat X, janx0 ma saaij haa hi.
horse thevt 3P-face thevTt 3:3-Ir.Dp-yank UT it.will.injure.you Aux DcL
OsSi el caballo arranca la cabeza, te va a herir.O
If the horse yanks its head, it will injure yows20s, ccaat) RMH_07-11-07_37a

(29) Dependent Independent
Sahmees caacol pac he itamlajc ma, jano hmeemjocj.
orange(s) SN-big-PL  some 1103:3-RL-bring-PL DS 3Pin 1S6S.TR-Px-?-IMPF
OMe trajeron algunas naranjas grandes y las pelZ.0
They broughme some oranges, (and) | peeled thesmus, queemoz) RMH 07-11-07 370

(30) Dependent Dependent
Hast quij iti hptozim, cohtmihzx,
stonetheCm 3P-0n 1S6S.IN-RL-UO-putVT 310-1S6S.TR-RL-slip

Dependent Independent
hant ihptahjiit ma, hitoaa cop  miictim.
land 1ScS.Nn-Ri-fall DS 1P-foot/leg thevT Px-becut

OPisZ en una piedra, me resbalZ en ella, me ca’ y me cortZ el pie.O
| stepped on a rock, slipped on it, fell down, and cut my {@®ds, cminzx) RuH_07-11-07 37¢

" This is a simplified version of the structure proposed in Hale (1991) for chained clauses in Misumalpan. Hale
indexes the topmost S with the final S, while the other SOs are viewed as adjtiadahé S.
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(31) Dependent Independent
Hant an iihom hac  paziit, saactam.
place 3Pin 3P-AON-lie theLc IR.DP-1EM.S.TR-g0.tOPL IR.ID-1EM.S.TR-look.atPL
Ovamos a donde est?, vetmoslo.O
LetOs go where he is Aatsee it 11:15 RuH 07-11-07 374

(32) Dependent Dependent
Ox tpacta ma, cmaax taax iti tiij,
thus RL-be.in.appearances now DDP 3P-0on RL-sit

Dependent Independent
jhapx taailx;j ma X, imooctam, comcaac coi.
outsideRL-releasempr DS UT 3:3-Px-look.atP. person/SerPL thePL

OEntonces, sentada all’, demostr— su poder mgico, y la gente la miraba.0
Then, sitting there, she demonstrated her magical powers, and the people watched
her. (ES2007, cmaam_ipca_quiho_ 8w)

It is possible, although less common, for a clause headed by a dependent verb form to
follow the clause headed by an independent verb form (and end the sentence), as depicted in
(33). This case is discussed iB.%.

(33 [E.] Independent, Dependent.

The semantic relationship between a dependent clause without a conjunction and the sen
tence is quite vague. Théoee the translations may vary considlely and also require some
kind of conjuntion, unlike the original; see38. The conjunctions used in English may be
coordinating cojunctions @nd) or subodinating conjuntionsgpo, while, as, etc.). There does
seem tobe a general principle in operation: a dependent clause expresses an idea that is
temporally or logically precedent to that of the clause that follows or which dominates it
syntactically. This principle also relates to the fact that purpose clauseslyyfatiaiv the main
clause (see3:14.2.

3.4.1 Mood concord

The following examples illustrate that (with special exceptions discussed7ri.&.) the
clauses in a chained clause staetgenerally agree in mood. They are all irrealis (including
imperatives), or they are all realis.

Realis examples

(34 Dependent Realis
Haaco ano hapaspojj coicacoaat cop ano tiij,
ABs.house3Pin paper 310-3P-AON-US-cawse.know thevT 3Pin RL-sit
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Dependent Realfs
itaasi quih itaaspoj itemaxi ma,
3P-nametheFL 3:3-RL-write 3:3-RL-N-finish DS

Distal Realis
Pedro quih iyacospoj.
theFL 3:3-Dt-help.write

OEstaba en la escuela y no pudo escribiosibre, entonces Pedro le ayud— a
escribirlo.O

S/he was in school and couldn®t write her/his name, so Pedro helped her/him write
it. (DS2005,ac) RMH_07-11-07_38a

(35) Dependent Realis Proximal Realis
Hahoot hac ah contita, comiizquim.
ABs-entrancetheLc Foc 3I0-Aw-RL-move 310-Px-enter
OEntr— por la puerta.O
S/he entered by the dogps2o0s, an) RmH_07-1107 380

(36) Dependent Realis Emphatic Realis
He hptahahasaquim ma x, ihxoqueepe.
1PRO 1SGS.IN-RL-Pv-comb.hair.of DS UT 1ScS.Tr-Ewm-like
OA m’ me gusta cuando me peinan.O
| like it when my hair is combeahsaos, ah) RuH_07-11-07 38¢

Irrealis examples

(37) Dependent Irrealis Imperative
Cohihiim hac jano cdipitaaij ta, ;hacaalim!
310-1P-AON-sleep thelLc it.will.happen.simultaneoushDS Im-play.with
OMientras yo duermo, Ajuega con eso!O
While | sleep, play with thatbs2o0s, quitsai) RuH_07-11-07_38d

(38) Dependent Irrealis  Independent Irrealis
Popoce X, anxé hant sahjiit aha.
IrR.Dp-fall UT INTNS land  Ir.ID-fall Aux-DcL
OSi se cae, caert con fuerza.®
If it falls, it will fall hard. RrwH_11-19-07_103

(39) Dependent Irrealis Independent lealis
Ziix ipxasi quih miizj paaizi, isaaitoj!
thing 3P-flesh theFL well IrR.DP-1EM.S.TR-makePL IR.ID-1EM.S.TR-eatPL
OConservemos la carne, y [despuZs] comimosla.O
LetOs preserve the meat and [later] eatadtbted from DS2005, capscj) RMH_07-11-07_39

8 This line has two verbs which occur in a particular construction discusséd.ih&
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(40) Dependent Irrealis Independent Irrealis
Anx0 pohamoc ta, siifp caha.
INTNS  IR.DP-be.night DS IRr.Ip-arrive Aux.SN-DcL
OCuando es muy noche va a llegar.0
S/he is going to arrive very late at nighis2o0s, anxs) RMH_07-11-07_39

(41) Dependent Irrealis Imperative
iHaxz ctam cop  poozoj oo ta, hecamjc!
dog male thevT IrDpr-alone DL DS 1I0Im-bring
OATrteme solamente el pemoHo!O
Bring me only theMALE dog! (0s2005, cazoj) RMH 07-11-07_39c

3.4.2 Purpose clauses

The verb of a purpose clause occurs in the independent irrealis form (with thespyefikhout
any of the modals shown i8)(°

(42) Canoaa zo hataahoj, ano hpsiij.
boat a Im-make.readyr. 3Pin 1SS.IN-IR.ID-Sit
OAPreparen una barca para que me vaya en ella!O
Get a boat ready for me to go inka:g) rRvH_07-11-07_39d

(43) Cohahipet, zixcam com isiihit.
310-Im-permit fish theHz 3:3-IRr.Ip-eat
ODZjale comer el pescado.O
Let him/her eat the fishrun 07-11-07 40

When the purpose clause is combined with another clause that is in the realis mood, the
purpose clause must be accompanied by the (unstressed) realisnawselib ta, thereby
satisfying the requirements of mood concord.

® Purpose clauses are avoided when the subject of the main clause and the subject of the purpose clause are
coreferential. (Attempts construct them were rejected as unacceptable.) Instead, a simple chained clause
construction is used.
(i) Satoj zo mehpoomjc, me hsacéhot aha.
mussel a_ 210 1SGSTR-IR.DP-bring 210 1SS TR-IR.ID-cause.se8UX-DcL
OTe traerZ un mejill—n para mostof@el
I will bring a mussel to show it to yOo®RwMH_08-04-07_186a

Alternatively, a clause headed by a deverbal noun might be used instead of the finite purpose clause.
(ii) Siimet codatjo  tazo hisoj  cohsahipit aha, cohisiihit hac.
bread SN-sweet one 1P-self 310-1SGS.TR-IR.ID-permitAux-DcL 3I0-1P-IR.ID-eat thelcC

OMe permitirZ a comex pan dulce.O
I will permit myself to eabNE sweet roll. RMH_08-04-07_186b
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(44 Cmoqueepe com jziix hapsx caaitimj quij coimiimlajc,
SN-sick theHz doctor theCm 310-3.3-Px-bring-pL
isaai ta ma.

3:3IrIp-make AUX.RL DS

OLlevaron al enfermo al mZdico para que lo curara.0
They took the sick person to the doctor so that s/he would treat hinpaes.
cmoquéepe) RMH_07-11-07_40b

(45  Hintaac quih ool ipxasi coi iyoocdim,
1P-aunt theFL organ.pipe.cactus3P-flesh theP. 3:3-Dt-grind.dry

hoco ine pac isaai ta.
pine 3P-mucus some 3:3-Ir.Ip-make Aux.RL

OMi t'a estaba moliendo la pulpa de pitaya para hacer chapopote.O
My aunt was grinding organ pipe cactus pulp to make a#ws, caacsim) RMH_07-11-07_40¢

(46)  Coiyahipet, zixcam com igiihit ta ma.
310-3:3-Dt-permit fish theHz 3:3-Ir.Ip-eat Aux.RL DS
OLe dej— comer el pescado.O
S/he let him/her eat the fislhun_o7-11-07 404

(47)  Quiimla ha, hai cah contisa ta ma.
SN-Tr-openPL DcL wind theFL-Foc 310-Aw-Ir.Ib-move Aux.RL DS
OEsttn abiertas [las ventanas] para que pase el aire.O
[The windows] are open to let air imwH_o7-11-07_40e

(48) Hita quih cafee ooztoj quij hapx itaca,
1P-mother theFL coffee 3P-ON-cook.in.water theCm outside 3:3-RL-putlLq

iyoozaj, isahaapl ta.
3:3-D1-do.back.and.forth 3:3-Ir.ID-make.cold Aux.RL

OMi madre verti— el cafZ de un contenedoo parta enfriarlo.O
My mother poured the coffee back and forth to cool it dowesfuos, quizaj) RMH 07-11-07_4of

When the main clause is not an imperative and is in the irrealis mood, the purpose clause is
embedded with the irrealis auxiliapy (220.3.7). *°

(49)  Coisahipet aha, zixcam com isiihit pi ta x.
310-3:3-Ir.Ip-permit Aux-DcL fish theHz 3:3IrIp-eat Aux.IR DS UT
OLe dejart comer el pescado.O
S/he will let him/her eat the fishw 07-11-07 41

19 My attempts to elicit a sentence directly correspondirignidl buy it to eat itwere unsuccess. | consistently
could only getthpitalhaa, ihsiihit aha | will buy it (dependent irrealis) will eat it.
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The purpose clause is also embedded under the auxliasfren the entire proposition is
hypothetical because of negation in the main clause, as in exab@plguch examples are
obvious exceptions to moodroord.)

(50) Hapapjcj zo hgexl pi, hiz comhima ha.

bead(s) a 1SsS.TrR-IR.ID-buy Aux.IrR here 310-Twp-1P-AON-N-move DcL

ONo vine act para comprar chaquiras.O
| didnOt come here to buy beaels.or-11.07 41

3.5 Deverbal nouns as the heads of dependent clauses

Some dependent clauses have predicates that are deverbal nouns (of the acticwoiddtitpce

type, see #4.4). Clauses of this type may set the context for the rest of the sentedcthea
deverbal noun is followed by the postposititinon, in the sense afhile.'! The subject of this
deverbal noun (expressed morphologically as the possessor) is very commonly coreferent with
the subject of one or more important clauses in the senteéntit need not be, as the following
examples illustrate.

(51) Toc contiiha iti, zaaj pac toc cotahca ma,
there 310-Aw-3P-AON-move 3P-on cave some there 310-RL-be.locatedDS

cotafp ma, hapxa pac ano toii,
3l0-RL-arrive DS cottontail some 3Pin RL-beFL-PL

toc cocoii ha.
there 310-SN-beFL.PL DcL

OMientras iba all’, vino a algunas cuevas en que estaban conejos.O
While he was going there, he came to some caves where there were some rabbits.

(Conejo_Puma_4)

(52)  jOx tpacta maj, haa ntiihat iti,
then there Aw-3P-AON-movePL 3P-0n
OEntonces, mientras iban all’, EO
Then, while they were going there,damejo_puma_17.1)

(53) Toc coihiihtolca iti x, zo  hant sahjiit haa hi.
there 310-3P-AON-beFL-PL-IMPF 3P-on UT a/oneland Ir.Ip-fall Aux DcL
OEstando all’, uno de ellos va a caerse.®
They are there, one is going to fakhn o7-11-07 41

! The postpositiomno may be used this way sometimes as well, though less frequently and under conditions that
have not been studied. S€eza ano, ... (3P-AON-speakPL) While they were talking, Fi24:15).
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(54) Toc cohihiihtolca iti, canoaa ano hiihca quih
there 310-1P-AON-beFL-PL-ImPF3P-0n boat  3Pin 1P-AON-sit.PL theFL

yotapolquim.
Dt-broken

OMientras esttbamos all’, la panga en que esttbamos se quebr—.0
While we were there, the boat that we wererwkb up. (offered) RUH_07-11-07_42a

(55)  Céi_hihiim iti, E (56) Haa nthiihat iti, E
still 1P-AON-sleep3P-on there Aw-1P-AON-movePL 3P-0n
OMientras yo todav’a dorm’a, EO OMientras 'bamos alEQ
While | was still sleeping, E While we were going there, E

RMH_08-21-07_73 (DS2005, intica) RMH_08-21-07_74a
(57)  Ziix ipxasi hizcoi céi immiipla iti,
thing 3P-flesh Px-PL  still 3P-AON-N-bad 3P-on

hsatazata ha.
1S6S.Tr-IR.ID-cut.into.stripsAux-DcL

OAntes de que esta carne se pudra, voy a cortarla en tiras.O
Before this meat spoils (more literally, while it has not yet spoiled), | will cut it into
strips. (DS2005, catazata) RMH_08-21-07_74b

A clause with adeverbal noun may also appear without the postposition, but then it is more
likely to end in an articléhac or the focusmodified articlecah, ©24.2.2.

(58) Hax ihyaahazxim cah, hant ihmaa z iiqui iquiin
just 1P-AON-sneezdwmpr theFL-Foc land other a 3P-toward INF.IN-gO

ithyomamzo.
1SGS.TR-DT-N-want

OPorque estoy estornudando, no quiero salir para otro lugar.O
Because | am sneezing, | donOt want to go anywhe#® caahz) RMH_07-11-07 420

(59) He hicmiiquet cah, jhant ihyomaamac;.
1PrRo 1P-AON-be.persontheFL-Foc l.have.not.cooked.century.plant
OEn toda mi vida no he cocinado maguey.O
In all my life, | have not cooked cenguplant. (s20s, caamac) RMH_07-11-07 42¢

(60) ... hascam com iti cdiihca hac, Tahejoc quij
ABs-reed.boatheHz 3P-on 310-3P-AON-sit.PL theLc Tiburon.lsland theCwm

itaaaxoj, .
3:3-RL-go.away.frompPL
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OE abandonaron la isla Tibur—n en una balsa, EO
E seated on a reed boat, they left Tiburon Islandpk Hemanos 9.3

A repetition of such a clause may indicate a longer period of time over which the event
occurred.

(61) Haa ntiiha, haa ntiiha cah,
there Aw-3P-AON-move there Aw-3P-AON-move theFL-Foc
OViajaba por mucho tiempo, EO
He traveled for a long timg (Apostador_39) RMH_08-13-07_37

(62) Toc coiyaii, toc  coiyaii cah,
there 3I0-3P-AON-beFL.PL  there 310-3P-AON-beFL.P. theFL-Foc
OEstaban all’ por mucho tiempo, EO
They were there for a long time, (postador_17) RMH_07-11-07_42¢

3.6 Excursus about the Different Subject markers and the word x

Three unstressed words are intiniatessociated with finite dependent clauses. These words are
discussed here briefly for two reasons. First, they are extremely common in fairly simple
sentences, and so some early explanation is needed. Second, it needs to be shown that they are
not subodinating conjuntions. These words ! the Different Subject markers and the ward

are helpful indicators of clause boundaries. No other words in a clause may follow them except
for right-dislocated nominals 3112).

3.6.1 The Different Subject markers

The Different Subject(or switchreference) markersna and ta indicate disjoint reference
between the subject of one clause and the subject of andthesually the following. The
important details of the switeteference system are dissed later (see%21.1), but some basic
facts are presented héfe.

A dependent clause in realis mood (the verb of which is always in the mood marked by
as seen above3d) may have the Different Subjedd$) markerma. To be more explicit, it
musthave this DS marker if the relevant subjects are not coreferential (with some important
exceptions discussed ir86.2. This is seen in the following simple example that changes from
the first person singular subject (of the vefihjiit in the expression forfall) and the third
person singular subject (of the vetiictim be cu). The example is ungrammatical withani.

12 The basic facts of the Seri switchference system were laid out in M. Moser (1978b). Further details were
provided in Marlett (1981b), Marlett (1984c), and Farrell, Marlett & Perimutte31()19
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(63) ... hant ihptahjiit ma, hitoaa cop  miictim.
land 1ScS.N-Ru-fall DS 1P-foot/leg thevT Px-be.cut
OEme ca’' y me cortZ el pie.O
E | fell down, my foot got cutBps200s, cminzx) RMH_07-11-07_43a

A dependent clause in irrealis mood (the verb of which is always marked-pgs seen
above in this chapter) has the DS matseunderthe same conditions.

(64 Anxo pohamoc ta, siifp caha.
INTNSs  IR.Dp-be.night DS Ir.ID-arrive Aux.SN-DcL
OCuando es muy noche va a llegar.O
S/he is going to arrive very late at nigHimore literally,When it is very late at
night, s/he will arrive. ps2005, anxs) RMH_07-11-07_43b

As can be seen in many examples, including the following, the DS marker may appear on a
postposed dependent clause. This shows, of course, that the relevant notion isexticlhese
(since thenext sentence is never relevant for the marking of DS in Seri), but something more
abstract. See the discussion B1&

(65  Siifp caha, anxd pohamoc ta.
IR.ID-arrive Aux.SN-DcL INTNs IR.Dp-be.night DS
OVa a llegar muy noche.O
S/he is going to arrive very late at nightin o7-11-07 47

(66)  jHehe an icaaijj com ihapooin quij  codiyacaapis,
waterbarrel theHz 3P-AON-Pv-cause.closedheCwm 310-3:3-D1-shut.tighty

hasaaiti 4no caap cop anxd jhimo tpazjcj ma.
gasoline 3Rin SN-stand thevT InTNs it.spilled.out DS

OCerr— el tap—n del tambo; se hab’a tirado mucha gasolina.0
S/he closed the screw opening of the barrel, a lot of gasoline having spilled out
(DS2005, cacaapis) RMH_07-11-07_43c

(67) Trooqui quij jhantiyootyajcj, iquiisaxim itcmaa ma.
vehicle theCwm they.towed.it  INrIN-have.lifelmpPr  3:3-RiL-N-know DS
OArrastraron el cami—n porque no pudo arrancar.O
They toved the truck because it wouldnOt stastoos, qutox) RMH_08-21-07_81a

(68) Siimet quih imiye, isiihit ta ma.
bread theFL 3:3-Px-give.food 3:3-Ir.Ip-eatAux.RL DS
OLe dio el pan para que lo comiera.0
S/he gave him/her ¢hbread to eat (so that s/he would eat i os-21-07 810
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(69) Zixcam com imiixquim, haxz cop isiihit ta ma.
fish theHz 3:3Px-putHz dog thevT 3:3IRrRID-eat Aux.RL DS
OTir— un pescado para que el perro lo cofhiera.

S/he threw a fish for the dog to eai s-21-07 814

While a dependent clause must have an indicator of DS under the conditions of disjoint
reference, maiclauses do not ever have these morphemes.

(70)  Yoofp (*ma) xo hyomaho.
DT-arrive DS but 1ScS.TrR-DT-N-see
OLleg— pero no lo/la vi.O
S/he arrived, but | didn®t see him/her. 02107 ste

Disjoint reference is also not marked on complement clauses (see ch3pter clauses
headed by deverbal nouns. It is not marked at the end of indirect quotes or direct quotes (see
al2.4), or parenthetical remarks.

When there is coreference between subjects of the clauses, DS marking doesunot
Examples like 71) are grammatical with DS marking on the first clause, but coreference of the
subjects would be impossible.

(7))  Itaht, mojocam.
3:3RL-seeP.  Px-flee-PL
OCuando logeron, huyeronO®
When theysaw them, theyled. rwH 0s-13-07 382 xwH_08-15-07 55

(72)  Minaail com impoqueejc (*ma) x, taax oo iti  hataap
2Pskin theHz 2SsS-Ir.Dp-cause.wet DS UT DDP DL 3Pon ABs-mucus

comiisa ha.
310-2SGS-IR.ID-b@reg AUX-DCL

OSi te mojas la piel, te resfriarts.O
If you wet your skin, you will catch a colel 0s-13-07 38

(73) Cmaam quij itaxi, izquipot coi imazeee.
woman theCwm 3:3-RiL-finish inferior.material thePL 3:3-Px-make.coil filler
OCuando la mujer terminaacerelleno del material inferior.
When the womaffinishes it, shemakes coifiller from the inferior quality splint
material. (mproved from Canasta_15) RMH_08-13-07_38c

(74  Maria quih yoofp, $00S ta (*ma).
theFL Dt-arrive Ir.ID-sing Aux.RL
OMara lleg— para cantar.0
Mar’'a arrived in order to Sing.|RvH_11-19-07_104
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Given the type of clause chaining depicted in Figdile the prototypical situation is to have
a series of dependent clauses followed by a rolainse. In a situation such as the one depicted
in (75), the implication of the lack of DS marking that the subjectf each clause is
coreferential.

(750 Dependent Dependent Dependent Dependent Dependent Independent

On the other hand, the implication of the presencenafin clause R of the following
schema is that the subjects of &nd D, are not coreferential, and similarly its presence §n D
indicates that the subjects of Bnd O are not coreferential, as well as that the subjects of every
otherpair of adjacent lauses are coreferential. There is no vagueness or ambiguity.

(76) Dependent Dependent Dependentma, Dependent Dependent
Dependentma, Dependent DependentIndependent

This is illustrated by a few simple examg@lén (76) the subject of the veritcooz in clause
(a) is not coreferential with the subjectiafht in clause (b); DS marking is required. But since
the subject oftaht is coreferential with the subject efiyacoaaxoj in clause (c), DS marking at
the end of clause (b) is not permitted.

(77) (a) Ctam himcap eenim z itcooz ma,
man Dt-VT knife a 3:3Ri-steal DS
(b) itaht (*ma),

3:3-RL-seePL DS

(c) coiyacoaaxoj.
310-3:3-DT-remove-PL

OEse hombre rob— un cuchillo, lo vieron y se lo quitarem@or 4
That man stole a knife, they saw him and took it away from (s, cscaceoi

The example in 18) demonstrates that the questiof coreference of the subjects is
determined from one clause to the next (generally); the fact that the subject of clause (a) is not
coreferential with the subject of clause (c) is not pertinent. Clause (a) is compared with clause
(b), and clause (b) witclause (c).

(78 (a) Canoaa z an  hatahca (*ma),
boat a 3Pin 1R.SRL-sitPL DS

(b) jziix coaafpj pac ano jhant cohatpamlcam;i ma,
mullet some 3P.in  310-1R.S-RL-connecteePL-IMPF DS,

(c) yaafipolca.
Dt-bounce.upward®L-ImpF
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OcCuando esttbamos en la panga, llegamos a algunas lisas, estaban brincando.O
When we were in the boat, we came across a school of mullet, and they were
jumping. rRuH_07-11:07_44a

The slightly longer examples ii9) and 80) illustrate the same point.

(799 (a) Ctam ticop hap tintica itcaiit (*ma),
man Mp-VT mule.deerMp-Aw 3:3-RL-shoot DS

(b) yaazj com iti itatni (*ma),
3P-ankle.nerve theHz 3P-on 3:3-RL.-make.contact DS

(c) itaactim ma,
3:3-RL-cause.be.cubs

(d) miizj icapanzx iyomaa.
well  INFIN-run  3:3-DT-N-know

OEl hombre le tir— al venado bura y le peg— en el tobillo, cortando el nervio,
entonces el vemm no pudo correr.O

The man shot the mule deer and hit it in ankle, cutting the nerve, so the deer
couldnOt runpsz00s, yaaz) RMH_07-11:07 440

(80) (a) Ctam ticop tmozime,
man Mpb-VT Ri-drunk

(b) cmiique ihmaa ticop isnip xah ta tamoz ma,
person/Seri other  Mp-vT 3:3IrIp-hit N Aux.RL RL-think/try DS

(c) tapoti ma,
RL-duck.a.blow DS

(d) haaco quih ihapooin cop itnip ma,
Ass.housetheFL 3P-AON-Pv-cause.closedheVT 3:3-RL-hit DS

(e) yanopj quij yopete.
3P-fist theCm Drt-swollen

OEse hombre estaba borracho e intent— pegarle al otro hombre, pero el hombre se
agach—, as’ que el borracho le peg— a la puerta de la casa, y su pu—o est} hinchado.®
That man was drunk and tried to hit the other man, who ducked down, dattie

man hit the door of the house instead, and his fist is swoles, yanspj) RuH_07-11-07_44

The following sentences have disjoint reference overtly markemnpare §1) to (71)
above.
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(81)

(82

83

(84

(89

Itaht ma, mojocam.
3:3-RL-seePL. DS  Px-flee-PL
OCuando los vierphuyeronO
When theysaw them, theyled. run_os-13.07_39

Impoofp ta, tmaticpan. Haptco yaticpan.

2SsS-IrR.DP-arrive DS Se-work already DTt-work

OcCuando llegas, podr'a haber empezado a trabajar. [Pero deYeeebt
trabajando.O

S/he could have started working at the time of your arrival. [But in fact] S/heOs
already working. oftered) RMH_08-13-07 40a

Minl quih  pozatx ta x, insooha ha.
2Pfinger-PL theFL Ir.Dp-have.glochidsDS UT 2SsS-IR.Ip-Ccry Aux-DcL
OSi tus dedos tienen alguates en ellos, llorarts.O

If your fingers get thorns in them, you will Cryansejos_choya 03) RMH_08-13-07 400

Tommeque ma, hyomasi.

RL-N-warm DS  1ScS.TR-DT-N-drink
OComo no estaba caliente, no lo tomZ.0
Since it wasnOt warm, | didnOt drinkit.os-13.07 40c

Taax iti tap ma, yax quij an itatni ma,
DDP 3P-on Ri-stand DS 3P-belly theCm 3P.in 3:3-R.-make.contacDS

icaatax itcmaa, tahac iti tap ma, cohamiizcam.
INF.IN-gO 3:3-RL-N-know Mp-Lc 3P-on Ri-stand there3lO-1P.S-Px-arrive-PL

O[Un caballo] estaba’a[ino de nuestro grupo] lo tir— en la panza, [el caballo] no
pudo andar, se qued— all’ parado, nos acercamos a ZI.0

It (a horse) was standing there, he (one of our group) shot it in the belly, it (the
horse) wasnOt able to walk, it stood there, we wweht fiae_Tibuon_98) RUH_08-21-07_82

This marking of disjoint reference, an almost classic switch reference system, is redundant
when the overt subjeeharking clearly indicates that the two clauses have different subjects.
Neverthelss, it is obligatory. Virtually every example where DS marking occurs would be
ungrammatical or have a different interpretation if the DS marking were missing.

A longer, textextracted example of multiple clauses chained together withoutdinhting
conjunctions and with DS markers crucially distributed is given below:

(86)

a. Ziix cameepit timoca — ziix caacoj timoca haa mota,
thing SN-strange Mp-Twp  thing SN-big Mp-Twp thereTwp-RL-move
That strange thing [giaih N that big thing came,
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b. comcaac coi quino tafp ma,"?

person/SefPL thePL 3Pin RL-arrive DS
he arrived among the Seris

c. N copamiiit hax paa ta,
3:3Ir.Dr-ask.aboutjust Ir.Dr-be DS
N perhaps he asked about her,

d. cmaam quij copamiiit hax pa ta, N
woman theCwm 3:3-Ir.Dp-ask.about just Ir.Dp-Aux DS
perhaps he asked about the woman [who had been hisfWife]

e. ctam ical quij14 —
man SN-TrR-accompanythe Cm
the man who was now her spolse

f. cmaax yaacni zo toc cotom ma, —
now 3P-bow a there 3I0-RL-lie DS
a bow of his was lying thergl

g. itex], h.  coitahizj
3:3-RL-take 310-3:3-RL-tie.up
he [new spouse] grabbed it he strung it,
i. ziix timoca ihaai zo haa siihca xah ta tamoz,

thing Mp-Twp 3P-AON-makea therelr.Ip-be.locatedN  Aux.RL RL-think
he thought he would do something,

j- ziix xah z jiicp cosiipej ta tamoz,
thing Attena it.will.be.useful Aux.RL RL-think
he thought he would do something useful,

K.  tsiilim, . hant tiihtim [ ma |,15
RL-movelmpPF land RL-beFL-IvpF DS
he got ready, he was going around,

m. jiiqui tojozj itexl,
suddenly  3:3-R.-take
he [giant] suddenly grabbed him,

3 This DS marker is not related to the very next pair of interpolated clauses, but rather to clause (e+g).
% This is not a clause, of course, but only a nominal phrase3ske o

'3 This instance of D$na is absent on the @jinal recording, but erroneously so according to the consultants for
this grammar.
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n. izecapxla hac an itaxquim ma,

3P-armpit theLc 3Pin 3:3-RL-putHz DS
he put him in his armpit,

0. inol cop iiqui totofz ma,

3P-arm thevVT 3P-toward RL-squeeze.inDS
his arm squeezed in on him,

p. coipatjj hac jiti coitcazxj,

his/her.side theLc s/he.split.it.open
he split openis side,

g. hant xah him itacatx ma, r. jhacx tmiihj,

land N  elsewhere3:3-RL-releasedDS s/he.died

he threw him down, he [new spouse] died,
S. toc cotom, t.  [yoque.]™

there 310-RL-lie DT-US-say

there he [new spouse] lay, it is said. (pos_Hermanos 66)

A crucially important issue, of course, is what constitutes a change of sulijecis taken

upin=9.1.1

3.6.1.1 Relevance of the complement clause

When a dependent clause precedes a complertaisecof a verb likelamzo want, the same or
different subject question is decided by looking at the suljeetgossessor) of the complement
clause and not the subject of the veamzo. This is illustrated by the following examples.

87

(89

Siimet pac  ihpaaitim ta, miihit ihmiimzo.
bread some 1SsS.Tr-IR.DP-makeivpr DS 2P-AON-eat 1SGS.TrR-Px-want
OSi hago pan, quiero que lo comas.O

If | make bread, | want you to eat i _11-19-07_105

Haa mpoofp (*ta), ziix zo miihit ihmiimzo.

there 2SsS-Ir.Dr-arrive DS thing a 2P-AON-eat 1SGS.Tr-Px-want
OsSi llegas all’, quiero que comas algo.0

If you arrive there, | want you to eat somethifg.11-19:07 105

'8 This word is actually missing in this sentence on the original recording, but after a pause a new sentence starts.
See 42.4.3for the use ofoque as an evidential marker.



126 3: The common complex sentence

(899 Haa hpoofp ta, icapazt ihmiimzo.
there 1SsS.IN.IR.DP-arrive DS INF.IN-Pv-tattoo 1SsS.Tr-Px-want
OsSi llego all’, quiero ser tatuado.O
If | arrive there, | want to be tattood. ruk_1.1607_10sc

(90) Haa hpoofp (*ta), ziix z ihaahit ihmiimzo.
there 1SsS.IN-IR.DpP-arrive DS thing a INF.Tr-eat 1SsS.Tr-Px-want
OsSi llego all’, quiero comer algo.0
If | arrive there, | want to eat somethingun_11-19-07_1054

3.6.2 Parallel event clauses and background information

Some adverbial clausese not marked for DS, demonstrating clearly that the device is not used
mechanistically only on the basis of surface structure.

DS marking does not occur when the clause is presented as being an event parallel to
another clause and similar actiong #aking place; no physical or logical sequence is involved.
One particularly good example is given Bi). All three animals are presented as participating
in parallel actions. Obviously the subject of each clasisistinct, but DS is not preselt and
not allowed.

(91) Hap quih haa ntita (*ma),
mule.deer theFL there Aw-RL.-move DS

mojet quih haa ntita (*ma),
bighorn.sheeptheFL there Aw-RL-move DS

haamoja quih mos toc contima.
antelope theFL also there 310-Aw-Px-move

Olba all’ [en el cielo] el venado bura, iba all’ el borrego cimarr—n, e iba all’ tambiZn
el berrendo.O

The mule deer was going there [in the sky], the bighorn sheep was going there, and
the anelope also was going thereszooz, Hapj 4)

Other examples:

(920 Ticop z  itaazi, ihmaa, ticop mos z  itaazi ma, ...
Mp-VT one 3:3-RL-carry other Mb-VT also one 3:3-RL-carry DS
Ofsa llev— a uno (de los hermanos), y la otraalane- EO
That one took one (of the brothers), the other took onesEmanos 5051

" The unexpressed agent is the relevant subject in this examplé, $ge o
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(93) Miist zo toc  cotiij (*ma), haxz mos zo toc  cotiij, yoque.
cat a there 3I0-R.-sit DS dog also a there 3I0-RL-sit DT-US-say
OHala un gato y un perro.0
There once was a cat and a dogx s-14-07 03

(94) Haxz heeque zo jziix canaaoj heeque zo citiih (*ma),

dog juvenile a cat juvenilea 3I0-R.-beFL DS
ihehe zamijj com 4n hac ano moii.

box theHz 3Pplace.insidethelLc3Pin Px-beFL.PL

OUn perrito y un gatito esttn en la caja.O
A puppy and a kitten are in the boau 0s-14-07_105

A dependent clause may, under certain conditions that have not been fully explored, provide
information about something relevant to the story but not contrigub the action. fie clause
may introduce a promot previously mentioned. DS marking dog®t occur on the clause
preceding the OpraptroducingOclause if the preceding and following clauaee horeferential
subjects although DS marking does occuth@prop-introducing clause itseff

(95  jlisax theemtj, ittii, hasaj zo toc _ cotap ma,
s/he.was.angry 3:3-R.-feel basketa there 3I0-RL-stand DS

tiix oo jixtamt yaaij iiha ha. jIti tinolj,
DDS D. what.s/he.did.easilyonly DcL s/he.grabbed.it

eenim _zo toc  cotap ma, coittaxazim, E
knife a there 3l0-RL-stand DS 310-3:3-RL-hit.Hz-IMPF

OEstaba enojado, lo sinti—, facilmente agar— usta cameestaba all'. La agarr—y
la peg— con un cuchillo que estaba all’, EOQ

He was angry, he felt it, he easily grabbed a basket that was there. He grabbed it
and hit it with a knife that was there, Eonssjos canasta_174) RMH_11-19-07 106

(96)  Cotafp, itexl, hant itah,
3l0-RL-arrive 3:3-RL-take land  3:3-RL-putFL

hehe zo toc _ cotom ma, itaai, heete coitah,
stick a there 3I0-RL-lie DS 3:3Ri-maketip  310-3:3-RL-putFL

OLe lleg— [a la carne que estaba en unajéachgarr—, la baj—, la puso en la
punta de un palo que estaba all’, EO

He arrived to it [the meat that was on a drying rack], he grabbed it, he took it
down, he put it on the end of a stick that was thereydme_comeion_4s5-490)

'8 Another example is found i186) below, line (f).
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One expression fosuddenly! built around the verb "eme depleted! is variably or
optionally marked for DS.

(97)  iHoo xah teme (ma)j, hant yahjiit.
suddenly DS land Dr-fall
ODe repente cay—.0
All of a sudden, s/helit fell dowmuH_o7-11-07_45

3.6.3 The word x

The wordx has an unclear meaning although it is extremely common and good writers are
careful to include or exclude it from dependent clauses. It often indicates something like unspe
cified time and frequently seems to change the meaniog fwhen (absent) towhenever
(present) (in the case of realis clauses) or froen (absent) taf (present) (in the case of ir
realis clauses), although that may not always beindi explicitly in the translatiofi.It occurs

at the very end of a fité dependent clause, whether realis or irrealis. This is the very last word
that may appear in any finite dependent clause except fordiglbcated nominals 8:12).

(98) He hptahahasaquim ma X, ihxoqueepe.
1PRO 1SGS.IN-RL-Pv-comb.hair.of DS UT 1ScS.Tr-Em-like
OA m’ me gusta cuando me peinan.O
I like it when(ever) my hair is combe@s200s,2h) RMH_07-11-07_45b

(990 Minaail com impoqueejc X, hataap comiisa ha.
2P-skin theHz 2ScS-Ir.Dp-cause.weliT Ass-mucus 310-2SGS-IR.ID-b@eg AUX-DcL
OSi te mojas la piel, te resfiarts.O
If you wet your skin, you will catch a coleln o7-11-07 45¢

(100 Ziix ipxasi cmiipla zo hpoohit ta X, jhiiquisaaj ha.
thing 3P-flesh SN-bad a 1S6S.Tr-IR.DP-eatDSUT it.will.harm.me Aux-DcL
OSi como carne podrida, me hart da—0.0
If | eat rotten meat, it will do me harnms2o0s, caa) RMH_07-11-07_45d

(101) Hamatj somcooxi (a)ha,  hapete quij pahcoxl X.
thirst(?) Ir.Ip-N-US-die Aux-DcL Ass-mother theCwm Ir.Dp-Pv-tend UT
OEI que se quede con su mami no tendrf sed.O
One wonOt get thirsty if one stays with oneOs mother cacex) rRuH_11-19:07_107

(102) jZaxt quisilj quij itaast  sahcapzx ta ma X, mooha,
child theCm 3P-tooth Ir.Ip-Pv-pull.outAux.RL DS UT Px-Cry

' This morpheme was written as a suffix many years despite obviously not being part of the morphology of
any particular class of word. It was the suggestion of the Seri consultants, during the last stage of the revision of
the Seri dictionary, that the morpheme be written as a separate word
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jhacx smiihj ca xah tamoz X.
s/he.will.die Aux.SN N RL-think/try UT

OEI ni—o / La ni—a llor— cuando sbdea sacar el diente porque pens— que iba a
morir.O

The child cried when his/her tooth was about to be pulled out, because s/he thought
she was going to dieps200, ccapzx) RMH_07-11-07_46b

(103) Ziix canaaoj ticom tiim, hax yoneeej 00, tahaapl X.
cat Mb-Hz Ri-sleep INTNs DT1-curled.upDL  Ri-feel.cold UT
OEl gato ten’a fr'o y dorm’a encogido.O
The cat was cold and slept all curled. w2005, cneeej) RMH_07-11-07 46¢

(104) Siimet coaatjo quih ihyoqueepe, htahit X.
bread SN-sweettheFL 1S6S.Tr-DT-like 1S6S.TR-RL-eatUT
OMe gusta comer pan dulce.O
| like to eat sweet rollsps2005, cosatis) RMH_07-11-07_d6d

It is often the case that if one dependent clause has thexwordst orall of the dependent
clauses in that sentence also have it.

(105 Hap com tooxi ma X, ano caafajquim hapah quij
mule.deertheHz RiL-die DS UT SN-Pv-say the Cm
hant zo cotiij X, isct xah imoz  xah, taax ah imexl.

place a 3I0-RL-sit UT 3P-lung Crp 3P-heartCro DDP Foc 3:3-Px-take

OCuando se mata un venado bura, la persona llamada Oano caafajquimO toma los los
pulmones y el coraz—n.0

When a mule deer is killed, the person who is called "ano caafajquim" takes the

lungs and heart.ps2005, caafc) RMH_07-11-07_46e

3.7 Postposed dependent clauses

It is not uncommon for one dependent clalsand occasionally more than oNeto follow the
independent clause (see Fig&&), as illustrated by the exampldet follow. As was pointed
out and illustrated at the end 08.4, this order of clauses is typical for purpose clauses. The
intonationcontour on such a postposed dependent clause tends to begin onlavelver
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DS marking occurs on this postposed clause as appropriate for relating it to the preceding
clauses. In the simplest cases it is the subject of the main clause to which the subject of the
postposed clause is compared for calculating DS marking.

(108)

(107

(108

(109

Haa hpyomafp, comcaac quih _tatxo ma.

there 1SsS.IN-DT-N-arrive person/SerPL theFL RiL-many DS

ONo lleguZ all’ (a la fiesta) por que hab’a mucha gente.@ 47

| didnOt arrive there (at the party) because tieee lots of peoplepaumzs)

Moxima hpmopim, hap inaail pac ihtacoxl.
yesterday 1S6S.IN-Px-UO-make.sandamule.deer3P-skin some 1SsS.Tr-RL-tend
OAyer hice huaraches, porque ten’a cuero de venado bura.0

| made sndals yesterday since | had deerskoieoos, copim) RuH_07-11-07_47b

Ziix hai hax hapx coquica quij i toii spotj caha,
thing air/wind water outside 310-SN-Tr-putLQ theCm will.spin  Aux.SN-DcL

hai 70 mpaait ta  X.
air’'wind a Twbp-Ir.DpP-arrive DS UT

OEl papalote va a girar si hay viento.O
The windmill is going to turn if the wind blowgs200s, cpot) RuH_07-11-07_47¢

Siifp caha, anx0 pohamoc ta.
IR.ID-arrive Aux.SN-DcL INTNs IR.Dp-be.night DS
OVa a llegar muy noche.O

S/he is going to arrive very late at nightin o7-11-07 47

Figure 3.2: Postposed dependent clause

independent dependent
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(110 Tom quih anxé iyizi, Méjico hac ano tiih.
moneytheFL INTNs  3:3-D1-defeat/earn theLc3Pin RL-beFL
OGan-mucho dinero cuando viy'an MZxico.®
S/he earned a lot of money when s/lieed in Mexico.rRwH 0s-21-07_83

(111) Comcaac coi  cotiin, [yoque], hascam z iti tiij.
person/SerPL thePL 310-RL-go DT-US-say Ass-reed.boat a 3P-on RL-sit
ORegres— a la gente, se dice, en una balsa.O
He returned to the people, it is said, in a reed ba@s.Hemanos 59)

(112 Hax ihmaa cah itixo ma X, jtoc cocahcaj ha,
just other theFL-Foc 3:3-RL-jump.over DS UT there 310-SN-be.located DcL

iizax quij _ toc___ cotiij ma_X.

3P-moon theCwm there 310-RL-sit DS UT

OUno por uno estaban saltando la luna.®
They were jumping over the moon one by Gag.Lune 3)

The next example shows ththie relevant clause to compare the postposed clause to cannot
always be the main clause. DS marking never occurs on the clause immediately preagging
since yoque is a verb of speaking with indirect discourse complements (4@e)r The
postposed clause in this example cannot have been simply transposed from justhefore
tactim either, since if that were the case, there should be DS marking on theosrblt is
possible, however, that the clause has been postfrasadhe position just beforanaax.

(113) ... cmaax xiica quih cmam xah ziix quih spahit ca
now stuff theFL SN-cooked Crp thing theFL IrR.ID-Pv-eat Aux.SN

tintica tcooo, jihit tactimj, yoque,
Mbp-Aw Ri-all it.was.al.gone DT-US-say

Bariil _quij coox _itahit ma.
thecm all 3:3-RL-eat DS

OE se termin— toda la comida preparada que se iba comer, se dice, porque Barril la
hab’a comido toda.O

E all of the food that prepared to be eaten was gone, it is said,usecBarrel had
eaten all of it Hombre_Baril_32-33)

A dependent clause with a deverbal noun as head may also occur in a postposed position, as
shown by the following example.

(114 Siimet jhant cafeaaj z itaho, hans iyocaao,
bread day.old a 3:3RL-see just 3:3-Dt-chew
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icoohit iimzo cah.
INF.IN-UO-eat 3P-AON-want theFL-Foc

OVio un pan pasado y ten’a tanta hambre que no hizo mts que ronzarlo.0
S/he saw a piece of dayd bread and chewed it, because s/he wantedttse@
badly. (ps2005, ccaao) RMH_11-19-07_108

3.8 Semantic relationships of chained clauses

Chained clauses display a variety of semantic relationships that must be inferred from the
context since no overt indicator of these relationships is provided. Asifeple examples are

given here. Some examples of simultaneos events have an additional morpheme (either the
enclitic a (perhaps a suffix?) or the infba- or stress shift), glossed ? here, which is identical in
form and distribution to a morpheme thators with some adverl{see 24.3.1.3.

3.8.1.1 Realis examples

(115 Tooxi, mheemt. (sequential events)
RL-die Px-stink
ODespuZs de que muri—, apest—.0
After it died it stank.rwH 0s-04-07 187

(116) Tapca ma, hpyiim. (simultaneous events)
RL-rain DS  1SGS.IN-Dt-sleep
OMientras llov'a, yo dorm’a.)
While it rained | slept.run_0s.04-07_187

(117) Tapca ma x, ihpyiim. (simultaneous eants)
RL-rain DS UT 1ScS.IN-DT-Sleep
ODuermo cuando llueva.0
| sleep when it rainsruvH_5-17-08_96a

(118 Toosa, tii ntiya. (simultaneous events)
RL-sing ? DDS Aw-DT-move
OSe iba cantando.O
S/he was going along singingu 5-17-0s b

(119 Toosa, hant z iiqui yiin. (simultaneous events)
RL-sing ? land a 3P-toward DT-go
OEstaba cantando cuando sali—.0
S/he was still singing when s/he lefiti 5-17-08 g6

(120 Tosipaxoj, tii  ntiya. (simultaneous events)
RL-whistle<?> DDS Aw-DT-move
OSe iba chiflando.O
S/he was going along whistling 5-17-08 97a
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(122)

(122

(123

(124

Tasiim, tii  ntiya. (simultaneous events)
RL-laugh<?> DDS Aw-DT-move

OSe iba rizndose.O

S/he was going along laughinguH s-17-0 o7

Haxz hizquih _tiifnij, (simultaneous states)
dog Px.P.-FL  RL-HAVE-nostril

titoj, miixax.
RL-HAVE-eyePL  Px-HAVE-shout

OEl perro tiene narices, tiene 0jos, tieradood
A dog has a nose, eyes, and a SN, ps2005 quifnij) RMH_08-04-07 67

Ixaapj tapxa ma, yoozcam. (indication of time)
days RiL-three DS Dr-arriveb.

OLlegaron en tres d’'as.O

They arrived in three daysswH 0s-04-07 187

Tommeque ma, hyomasi. (reason)
RL-N-warm DS 1S6S.TR-DT-N-drink

OComo no estaba caliente, no lo tomZ.0

Since it wasnOt warm, | didnOt drinkit.os-13.07 40c

3.8.1.2 Irrealis examples

(129

(126

(127

(sequential events)

Taax hapafitlam hapoox, cmaax hasaaitoj aha.
DDP  1P.SIR.Dp-pull-PL 1PS-IR.DP-finish-PL now 1P S-IR.Ip-fish-PL Aux-DcL
OCuando terminamos de jalarlos, iremos de pesca.0

When we finish pullinghem in, then we will go fishinggishing conversation 4) RMH_07-11-07_107

Pas a, tii  ntisa caha. (simultaneous events)
IR.DP-sing ? DDS Aw-IR.ID-move Aux.SN-DcL

OSe irt cantando.O

S/he will go away singingrvH 5-17-08_9a

Pasa, hant z iiqui siin caha. (simultaneous events)
IR.DpP-sing? land a 3P-toward IRrR.ID-g0 Aux-SN-DcL

OEstart todav’a cantando cuando sale.O

S/he will still be singing when she leaves 5-17-0s ssb
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(128 (indication of time)

Ixaapj_poopxa ta, ;me cositooij quee -ya?
days Ir.Dp-three DS 2Pro 3IO-IR.ID-gOPL AUX.SN QM
OAVan a salir Uds. en tres d'as?0

Are you (pl.) going to leave three days from noawios-13.07 45a

(129 Impoohit X, insmoqueepe (a)ha. (protasis)
2S6S-IR.DP-eat UT 2S6S-IR.ID-sick  Aux-DcL
OSi lo comes, te enfermerts.O
If you eat it, you will get sickawh_0s-13-07 450

(130 ..., itac Zo _mpomaactim, (alternatives)
3P-bone a 2S:SIR.Dp-N-cause.be.cut

hast zo consconjiit aha.
stone a 310-2SsSIR.ID-N-hit Aux-DcL

OE, no debes cortar su tronco, no debes pegarlo con una piedra.0
E, you shouldnOt cut its trunk, and you shouldnOt hit it withne .Stu_oe-1307_ssc

3.9 Sentence-linking devices

Some of the devices most commonly used for linking sentences together are in fact clauses
themselves, headed by either a finite verb or a deverbal noun. A few are presented in the
following examples. Those vidh follow directly are dependent (medial) clauses of the chained
clause type. They all have Different Subject markir@ &) in them.

(131) Ox tpacta ma x, ..%°
thus RL-be.in.appearanc®S UT
OBtonces, EO
Then, E (ES2007, Azoj_Canoj_Imatax_ 4a)

(132 Taax ah aa itiah ma,
DDP Foc N  3:3R.-do DS
OPor eso EO

Because of that, Es2007, Hapj 16a)

(133) jtaax ano cdititaaij ma, E
DDP 3Pin 3l10-3:3-RL-? DS
Oen ese mismo momeft®
at that same time, Br at that very moment, BEviento_Norte_3) RUH_07-11-07_48a

% This phrase is particularly common and often reducestg p ak ama], with stress on the first word rather
than on the verb.
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(134 Taax ah oo cotpacta ma,
DDP Foc DL 3I0-RL-be.in.appearanc®s
OPor esa raz—n, EO
For that reason, E run_o7-11-07 48

The following examples have an independent clause followed by a coordinator or a
subordinator.

(135 Ox o0 mpacta X0,
thus DL Px-be.in.appearancebut
OSin embargo, EG OPero EO
However, E or But E (es2007, sesten 7a)

(136) Taax oo compacta tax,
DDP DL 3I0-Px-be.in.appearancesrp
ODesde que es as’, EO
Since itOs like that, Ees2007, caasquim_13a)

And the following examples have clauses headeddwerbal nouns.

(137 jHantx comiihaj hac, 2

base 310-Twb-3P-AON-move thelLc
OEn los tiempos antiguos, EO
In the old days, Ees2007, acaam_caa 122), RMH_07-1-07_48c

(138 jHantx comiihaj, taax,
base 3I0-Twbp-3P-AON-move that
OPas— hace mucho tiempo, EO
It happened a long time ago, Esigante_Comelon_01) RMH_07-11-07_484

(139 jOx coiihaj hac,... / Cmaax jox coiihaj hizac,
thus 310-3P-AON-be thelc now thus 310-3P-AON-be Px-Loc
OEn la actualidad, EO
Nowadays, E ruH_07-1107_48e

The following construction with a nominal phrase as complement of the postpatition
not common (unlike the use odi with a clause headed by a deverbal nourshesvn in 8.5
above).
(140 Zaah ipac hac  cocaap cop iti,
§un/day3Pback tth~c 310-SN-stand thevT 3P-0n
OEIl pr—ximo d'a, EO
On the next day, ErwH 082107 75

2 This expression may also be used just to nie@ast timeswithout indicating a previous era.
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The postpositioriti following the demonstrative pronotsmax (216.2) is quite common to
refer anaphorically to the circumstances just alluded to in the context. The verb of the next
clause is inflected for third person indirect object to iaticthe presence of an oblique object
(the circumstancedy. In the following two examples, the verbs would not haie (310,
al7.1.2.4 if it were not for the presence of the phrése iti.

(141) Taax itii, Maria quih coyoofp.
DDP 3P-0n theFL 310-DT-arrive
OEn ese momento / en esa circunstancia, Mar'a lleg—.0
At that moment / under those circumstances Mar’a arrivelos-21-07 760

(1420 Taax itii, Maria quih hant z iiqui coyiin.
DDP 3P-0n theF. land a 3Ptoward 310-DT-go
OEn ese momento / en esa circunstancia, Mar'a sali—.O
At that moment / under those circumstances Mar'a keftos-2107_7ec

Another common characteristic of the structure of texts is-li#ad linkageO: a gence
ends with a particular clause, and the next sentence begins with a repetition of that clause
(adjusted for appropriate morphology).

(143 ... Hant Ihiin ticom, tiix contitat, yoque.
Baja.California Mp-Hz DDS 310-Aw-RL-move-PL DT-US-say

Hant ILhiin com ___contitat,
Baja.California theHz 310-Aw-RL-move-PL

OE iban hacia Baja California. Iban hacia Baja California, EO
E they headed toward Baja California. They headed toward Baja California, E
(Dos_Hermanos_9.4-10.1)

2 |In examplg(iii) Mar'a is the goal of the arrival, as hinted by the choice of the attipléstanding) rather than
quih (see 21.2). This clause has two motivations for the indirect object inflection since it has two oblique
objects, but the morphology for such inflection only permits double marking in opspegial situation (see
al7.1.2.9.

(iii) Taax iti Maria cop coyoofp.
DDP 3P-on theVT 3l0O-DT-arrive
OEn ese momento / en esa circunstancia, lleg— a Mar'a.®
At that moment / under those circumstances s/he artivéhr'a. RMH_08-21-07_76a

The linking devicen (iv) is a deverbal noun followed by the demonstrative pronaamused for emphasis
(116.2.9; this complex is the complement of the postpositian
(iv) Taax céiiha, taax iti,
DDP  3l0-3P-AON-be DDP 3P-on
OEn esa ocasi—n, EO
At that moment, ERWH_07-11-07 48
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(144

(149

(149

cosy

haa ntiihat itii, haxoj com _ comiizcam.
there Aw-3P-AON-movePL 3P-on shore theHz 310-Px-arrivePL

Haxoj com _ cotazcam, haxoj tooiti,
shore theHz 310-Px-arrivePL shore RL-lie.PL

OE (y) durante sus viajes, llegararierra.Llegando a tierra, atracaron, EQ

E (and) during their travels, they came to shore. Coming to shore, they landed, E
(Dos_Hermanos_10.3-11.1)

Tiix zaah himquij jiicp ityaij, tiimotoj toc  cotoii,

DDS sun Dt-Cm  s/he.opposed.him/heRL.-gambleP. there 310-RL-beFL-PL

yoque. Tiimotoj toc cotoii, toc  coiyaii,
DT-US-say RL-gamblePL there3lO-RL-beFL-PL there 310-3P-AON-beFL.PL

toc  coiyaii cah, tpezi, yoque,
there 310-3P-AON-beFL.P. theFL-Foc RL-Pv-defeat DT-US-say

Coset hapah quij.  Tpezi ma, tatax, yoque.
SN-Pv-say theCm RL-Pv-defeatDS RL-go Dt-US-say

Ofse [CSset] se opon’a al sol, estaban all’ jugando a juegos de azar, se dice. Estaban
jugando juegs de azar, estaban all' por mucho tiempo, y CSset fue vencido, se dice.
Fue vencido y se fue, se dice.O

That one [CSset] was opposing the sun, they were there gambling, it is said. They
were there gambling, they were there a long time, and CSset wagatkfitas said.

He was defeated and he left, it is Saihstador_15) RMH_5-17-08_99

hapxa hapah quij itataamalca, yoque.
cottontail SN-Pv-say theCm  3:3-RL-put.antler(s) DT-US-say

Tahtaamalca ma,
3:3-RL-Pv-put.antlers DS

OE puso cuernos en el conejo. Se le pusieron cuernos, EO
E put antlers on the cottail rabbit. He had antlers put on him, Euemos 01b-022)

The immediately preceding example demonstrates two important facts. First, the repetition
may be a slight paraphrasén this case, the voice is switched from active to passive. Second,
the repetition or near repetition of the words does not imply that the action was repeated or was
on-going. It is a rhetorical device that is employed that does not convey new infarmatio

3.10 Sentence-initial position

Any nominal constituent of the first clause of a sentence may appear in senfgatposition
There may be more than one reason for this poshiotopicalization, focus, or cohesion. The
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following examples document cases where somesnbject nominal phrase precedes the
subject or where the nominal phrase (including the subject) at least occurs first in the clause and
not its more common position. Recall from chajehat he preferred order of constituents in

the clause is Simple Adjunct > Subject > Indirect/Oblique Object > Direct Object > Other
Adjuncts.

(147 Subject (preceding simple adjunct)
Ctam hipcop moxima tahoiitoj,
man Px-VT1 yesterday RL-hunt.in.middle.of.day
OEste hombre fue a la cacera al medio d'a ayer.@o 1sa
This man went hunting in the middle of the day yesterdayszss, canoito)

(148 Direct object(preceding subject)
Eenim zo Juan quih hita coiyocooz.
knife a theFL 1P-mother 310-3:3-Dt-steal
OJuan rob— un cuchillo de mi madre.O
Juan stole a knife from my motheieres) RuH_08-04-07 1880

(149 Oblique object (precedg subject)

iHehe cpooinj_zo jziix yacoso caaixajj cop  cotafp E
forest a donkey thevT 3lO-RL-arrive

OEl burro lleg— a un bosque, EO
The donkey arrived at a forelst (from original recording of Tramposo) RMH_09-28-07_126a

(150 Oblique object (preceding subject)
E, seeten quih he cosaticpan xah ta camjoc iha.
pen.shelltheFL 1Pro 310-Ir.ID-work N Aux.RL SN-think-PL DcL
OE, (entonces) penstbamos trabjar con callo de hacha.O
E, (then) we intended to work with pen sheltsung_s0) RuH_09-26-07_126

(151 Oblique object (preceding subject)
Cotopis quij José quih hast quij coimaafc.

turban.snail the Cw theFL stone theCwm 310-3:3-Px-pound
OJosZ golpe— la piedra con el caracol.O (tamsiZmofpie— el caracol con la
piedra.O

JosZ hit the stone with the turban sn@ilso:JosZ hit the turban snail with the
stone) RwH_11-19-07_109

It is shown in 8.5 that the complement of a partitive construction may be froriibd.
example is given below; note that the phrase precedes the &chyecb already.

(152 Comcaac ctamcd coi, haptco anta xah  miizcam.
person/Ser. manPL thePL already some ATTEN Px-arrive PL
OAlgunos hubres seris ya llegaron.O
Some Seri men already arrive@s2o0s, anta) RuH_08-04-07_248a
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The fronted nominal phrase may also be the object of a postposition, as the following
examples show. These particular types of examples are discussed in déi@tar22.

(153 jHantx comiihaj, taax, Tahejoc himquij
long.time.ago DDP Tiburon.Island DT-Cm

comcaac quih  iti toii,
person/SerP. theFL 3P-on RL-beFL-PL

OHace mucho tiempo la geree sstaba en la isla Tibur—n, EO
A long time ago the Seri people were on Tiburon Islangjze_comeion_1-2)

(154 Iteen hac  haait quih ano moma.
3P-mouth theLc Assblood theFL 3Pin/from Twb-Px-move
OSangre sali— de scab®
Blood came from his mouthu_os-28-07_127a

(155 Hant iti  hihiih zo jziix hapahitj z iti  tmiih, E
place 3P-on 1P-AON-beFL a food a 3P-on RL-N-beFL
ONo hay comida en el lugar en que vivo.0
There isnOt any food in thiage in which | liVeE (sugos_41) RiH_00-28.07_127b

(156) Hateeya com hax quih ano caap iha. Cpoct iha.
bottle  theHz water theFL 3Pin SN-standDcL  SN-full DcL
OLa botella contiene agua. Estf llena.O
The bottle has water in.ilt is full. (Literally, The water is in the bottle. It is fyll.
(HE 17) RMH_09-28-07_127¢

Of course, the placement of a nominal in senténitl position may result in ambiguity in
some cases, as illustratey (151) and also by157).
(157) Hast quij José quih cotopis quij coimaafc.
stone theCwm theFL turban snail theCm 310-3:3-Px-pound  RuH_11-19:07_110

OJosZ golpe— la piedra con etalfa o OJosZ golpe— el caracol con la piedra.O
JosZ hit the stone with the turban snail.JosZ hit the turban snail with the stone.

An alternative analysis to that proposed above would be that the nominal phrases are simply
scrambled, and that thei® no special sentendaitial position. This hypothesis would lead one
to expect that sentences such as the following are grammatical, but they are not. They are
ungrammatical because they have two nominal phrases before the subject.

(158 * Hast quij cotopis quij José quih coimaafc.

stone theCw turban.snail theCwm theFL 310-3:3-Px-pound
(JosZ golpe— E con E)JosZ pounded E with E)
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(159 * Cotopis quij hast quij José quih coimaafc.
turban.snail theCv stone theCwm theFL 310-3:3-Px-pound
(JosZ golpe— E con E)JosZ pounded E with E)

3.11 Dangling nominal phrase

Not infrequently a definite nominal phrase appears early in the sentence separated from the
clauseto which it belongs. In exampl&®) above, such a nominal is found in line (e) of the
sentence. This might be thought of as some kind of topicalizBtigmesentation of the topic of

the sentencél since wihin a clause or two a clause appears in which the dangling DP could
belong grammatically. See Figuse3.

The more literal translations below are somewhat misleading because they imply major
intonational breaks that do not occur. Inthk observed and elicited examples, the extreme left
dislocated nominal is coreferential with a null pronoun in the second or third clause of the
sentence and most (but not &l see 166)) are subjectd’ In the following examples, the
dangling nominal phrase is underscored and followed by aasim and the first clause in
which a coreferential null pronoun exists is also underscored.

3 Other examples from NTT: Mt 9:28 (subject), Mt 18:2 (subject), Lk 11:1 (subject), Lk 14:1 (subject), Lk 5:2
(subject), Mk 9:36 (subject). The following example sk@dangling DP separated by two clauses from a clause
in which it could appear.

(v) Ox tpacta ma, ctam___Anas hapah quij — Jesas tintica
thus RL-be DS man SN-Pv-say theCwm theAw
c6i tahfaiilquim 00 ma, toc contita ma,
stil RL-Pv-tieup-lmpf DL DS there 3l0-Aw-RL-move DS
ctam Caifds ... quij coimaaix.
man theCm  310-3:3-Px-carry

OEntonces Anis envi— a Jesces, atado, a Caifts, el sumo sacerdote.O
Then Annas sent Jesus, still tied up, to Caiaphas the High Ppiagb4) RMH_07-11-07 52a
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Figure 3.3: Dangling nominal phrase

/!’S\
DP; S S
D;
(160 Eenim cop — hinl itimla ma, hant vyaait.

knife thevt 1Pfinger-PL 3:3RL-openPL DS land Dr-arrive
OSe cay— el cuchillo cuando mi mano se abri—.O
When my hand opened, the knife f@hoos, quimt rRuH 07-11-07 49

(161) Cmiique cmaam tintica — haat hanoohco quij
person/Seriwoman Mp-Aw  limberbush SN-Pv-make.concavethe Cm

hizac oo iti tiij ma, imiiix.
Px-Lc DL 3P-on RL-sit DS 3:3-Px-go.away.from

OLa mujer seri dej— la canasta aqu’.0
The woman left the basket herg@w 135 RMH_11-19-07_111

(162 Xiica hizcoi — loomz cah tihilha ma, imiimlajc.
thingPL Px-PL baby.mussetheF.-Foc RL-pure DS 3:3-Px-bring-P.
OEstas personas han tra’do e DE MEJILLONESO
These people have brought jBsBY MUSSELS (£22007, loomz 05)

(163 Hipi ziix comsisiin Ldsaro com — zaah xah zo toc cotap,
INTNs  thing SN-pitiable theHz sun/dayN a there 310-RL-stand

hax taa ma, jhacx immiihj.
INTNS RL-be DS s/hedied

OUn d'a el gwe Lizaro muri—, EO
One day the poor man Lazarus died, dt6:22) RuH_07-11-07_4%

(164 jOx tpacta maj, Jesiis quij — zixquisiili zo toc cotap ma,
then thecm  child a there 3I0-RL-stand DS
itexl, imozit hac an iyozam.

3:3Ri-take 3P-middle theLc 3Pin 3:3-DT-pUtVT  RUH_07-11-07 4%
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OEntonces Jesaes tom— un ni—o que estaba all’ y lo puso en medio de ellos.O
Then Jesus took a child who was there and put him/her in their nuickst.

(165 ... comcaac cmajiic xah ctamcé xah coi —
person/Serk. womanPL CRbo manPL Crp thePL

canoaa com haxoj toom ma X, cotazcam X,
boat the shore Ri-lie DS UT 3lO-Ri-arrivePL UT

OE los hombres y las mujeres llegaron a la panga cuando atrac—, EQ
E the men and the women arrived to theat when it arrived to shore, E
(Enciclo_loomz 4) RMH_5-17-08_100

(166) ... xpasiiticl quih — cmiique quih jhehe anj quih
antelope.squirrethe FL person/SertheFL countryside the FL
ano tiih X, itaho X,

3Pin RL-beFL UT 3:3RL-seeUT

OE cuando una persona estt en el monte y ve una ardilla ant’'lope, EO
E when a person is in the countryside and sees an antelope squirrel, E
(Gigante_Comelon_154)

(167) Haxz ticap — ctam ticap ipaai ta x,
dog Mb-VT man Mp-VT 3:3-Ir.Dp-makeDS UT
ziix  itac z isiihit aha.

thing 3P-bone a 3:3Ir.Ip-eat Aux-DcL

OEse perro comert el hueso, el hombre lo causart.O
That dog will eat the bone, the man causinggit. 0s-13-07 47a

(168) Haxz ticap — ctam ticap ipaai X,
dog Mb-VT man Mp-VT 3:3-Ir.Dp-makeUT

ziix itac zo coisaahit aha.
thing 3P-bone a 3I0-3:3-Ir.ID-cause.eatAux-DcL

OEse hombre dart de comer el hueso al perro.O
That man will feed the bone to the dagr os-13.07 47

3.12 Right Dislocation

A definite nominalN typically a nominal phrase with a determiérmay occur postposed to
the sentencé and it commonly has a clear drop in intonatimefore it. Examples are given
below of some different types of rigbtslocated nominals.

% This means before a direct quotation in cases where one is presented.
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Subject
(169

(179

(179

172

173

(174

179

..., imooctam, comcaac coi.
3:3-Px-look.atP. person/SerPL theP.

OE la mirarori\ las personas.O

E they watched heN the people.(s207, cmaam pca 08)

Ox tee itaxi, mos ox tee, yoque, hapxa com:
thus RL-say 3:3-Ri-finish also thus RL-say Dt-US-say cottontail theHz
OCuando termin— de decir eso, tambiZn dijo, 9¢ git€onejo: EO
When he had finishedyging that, heé\ RabbitN also said: E (coneo_puma_1.12)

Ano siizcam aha, jzixcam cacolaj_xah, caanlca xah.
3Pin Ir.Ip-arrivePL Aux-DcL totoabas Crp Gulf.groupefPL CrRD
OLlegartn entre ellds las totoabas {as bayas.Quw 07-1.07 4se

TheyN totoabas and Gulf groupef$ will arrive among them (other fishyisning 26)

iYoo! Yiim, miiquet;j guih.25
hey! Dr-sleep your.child theF.
OAYaTu hijo/a por fin se qued— dormido/a.0
Hey! Your child finally fell asleepipsaos, quim) RuH_07-11-07_49¢

Cmaax ox impacta ha, comcaac i_ cmaa quiihj_com.
now  thus SN-N-be.in.appearanceDcL person/SerPL  hew theHz
ONos ess’ con ellod\ la gente de hoy.O

They arenOt like that nowad&ypeople alive todaypszs, qupes) RMH_07-11-07_50a

An hac xaail, ziix__ticom.

3Pinterior theLc Ewm-spacious thing Mp-Hz

OSu interior es grantle esa cosa [panga].O

Its interior is spaciou$\ that thing [boat]. (ums0) rRuH_07-11-07_50

;Toos?, Juan quih.
RL-sing? theFL

OAcant— Juan?0

Did Juan sing?ruH_09-28-07_128

Direct object

(179

..., comcaii zo toc cotom,
old.womana there 3I0-RL-lie

ox itai, yoque, xiica __ tacoi:
thus 3:3-Ri-tell Dt-US-say thingPL Mb-PL

% The articlequih in this position is barely pronounced aké [See 21.2.4
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OE una anciana estaba all’, les dijods®e, a aquellas personas: EO
Ean old woman was there, stield them, it is said, those people: E

(Dos_Hermanos_24.1)

(177 Manuel quih itrooqui  quij itacaatax, ihehe hant hanipj z

theFL 3P-vehicle theCm 3:3-Ri-drive post a
iti coitcazx, coox jan iyahojozj, trooqui quij. RMH 07-11-07_50¢c
3P-on 310-3:3Rc-tear  all it.scraped.it.off vehicle theCwm

OManuel estaba manejando su cami—n, choc— con un poste y rasp— el cami—n.0O
Manuel was driving his truck, hit a post and scraped ithe truck. ps2o0s, cacsatax)

Part of the subject or direct object

Occasionally the dislocated nominal is part of a larger phrase in the sentence. The location where
that phrase could be included if it were not postposed is indicated in the following two examples.

(178 Ox impacta; taax iti __ Coéquimaxp hapah quih
thus Px-be.in.appearanc®DP 3P-0n SN-Pv-say theFL

iti ihacx coyomiihj ,26 ziix___quisil quih.

3P-on s/he.died thing SN-small theFL

OAs’ era como el llamado C3qaip muri—N el peque—®©
ThatOs how the one named C3geiprdiedN the little one. (uere_csqimarp_55)

(179 Mos ihmaa quih ititaamt, yoque,  eenim quih.”’

also other theFL 3:3-RL-HAvE-sandal(s)DT-US-saymetal theFL
OSe puso otros (comahaches), se didé¢ de metal.O
He put on others (as sandals), it is sAidof metal. (postador 35) RMH_07-11-07 500

Obligue object

(1800 Tiix jimoz he yaaitot;, cohihixt hac.
DDS s/hereminded.me.about.it 310-1P-AON-smallPL thelc
OMe hizo recordar sobre nuestra ni-ez.0
S/he reminded me about our childho@@2o0s, caaitoty RMH_07-11-07_50¢

(181) Cosi quih jiihax cohaj ha, coiizquim hac.
thorn theF. resembling DcL 310-3P-AON-enterthelc
OEra como una espina, en la manera en que entr—.0
It was like a thorn, in the way in which it enteremtoos, cona) RMH_11-18:07_112

% The oblique/indirect object agreement on this verb is amfssencing to the complement of thastressed
postpositioriti. That complement is the circumstances that led to C8quim$xpOs death.

%" One consultant would have preferred to gsesomerather than the first instance @iih.
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Simple adjunct

(182 Haptco mos caticpan iha, zaah  hipcop.
already also SN-work DcL  sun/dayPx-VT
OYa esttn trabajando otra &ezoy.O
They are already working agald today. rur_o7-11-07_s0

(183 Haapa quih inyaait, moxima.
northwest.wind theF. Twp-Dt-arrive yesterday
OEl viento denoroeste lleg— ayer.O
The northwest wind came up yesterdaysoos, imcsoity RMH_07-11-07_50n

Object of postposition

(184) Meaacalca coi  haptco ano hyooquim, trooqui quij.
2P-clothing theP. already 3Pin 1SsS.TrR-DT-put.itens vehicle theCwm
OYa met’ tu ropa en el carro.0
| already put your clothes into the cawH 092807 129

(185 jZixcam coospojj quih, caanlca quih, jzixcdm caacdlj quih
spotted.cabrilla theF. Gulf.grouperP. theFL giant.sea.basses  theFL
cotiih, iti moii, xatj uij.
3I0-RL-beFL 3Pon Px-beFL.P. reef theCwm

Ocabrilla pinta, bayas y pescadas estaban en el tepetate o
Spotted cabrilla, Gulf groupers and giant sea bass were in the fishotg s

Possessor/subject of deverbal noun

(186) Taax yacaalim28 iha, jzaxt quisilj_ xepe iteel coquiih quij.
DDP 3P-ON-play.with DcL child sea 3P-edge3lO-SN-beFL theCwm
Ofsos eran los juguetes del ni—o de la orilla del mar.0
Those were the toys of the seaside chikdor ool itac 04) RuH_08-13-07 48

(187) Haptco mocoht iha, me.
already 2P-ON-seePL DcL  2ProO
OUstedes ya lo han visto.O
You (pl.) have already seen himmh.4:7) RMH 07-11-07 51

(188 1t ithom oo quisil iha, satoj tacom.
3P-on 3P-AON-lie DL SN-small Dc.  mussel(s) Mb-Hz
OEl lugar donde esttn esos mejillones es peque—0.0
The place where those mussels are is sMadlhasaitaj 1) RuH_09-28-07_130

% This is an oblique/actienriented deverbal noun which therefore takes a possessor prefixLGde o
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Other

On rare occasions two nominals are rigrslocated®

(189 ... ihiyaxi cotoii X, imaaizi, comcaac coi,
? 310-RL-beFL-PL UT 3:3-Px-makePL SeriPL thePL

imam _ tacom.
3P-fruit Mp-Hz

OE hacen campamento all’y fecolectan, los seris, esa fruta.0
E they camp there and collectM the Seris, that fruites2007, ool 02) RMH_08-04-07_189

Right dislocation is commonly used with direct and indirect quotes because the speech verb
must immediately follow the quotath or indirect discourse (seéZi4and d2.7). Therefore the
subject of the speech verb commonly follows that verb.

(190 Himoz quij cohpseepit aha! ox mee, jziix coosvatj__ quih.

1AP-heart EheCM 310-1SGS.IN-IR.ID-?Aux-DcL thus Px-say giant theFL
OApostarZ mi coraz—n !dijo el gigante.O
Ol will bet my heart,O said the gianm2o0s, queepity RMH 07-11-07 51

Right dislocation is quite commonly used when compgatimo items with the phradéqui
coihiin hac with respect to it, as far as it is concernfetlowing the postposed nominal.

(191)) Cocaznij com, tiix cacaatol iha,
rattlesnaketheHz DDS SN-dangerousDcL
haquiimet com jiiqui céihiinj_ hac.
lizard theHz compared.to.it thelLc

OUna v'bora de cascabel es mts peligrosa que una lagartija.O
A rattlesnake is more dangerous than a lizaas, iiqui coiniin hac) RMH_07-11-07 51c

An indefinite nominal with a deteriner cannot occur sentendimally.

(192 * Yoozcam, comcaac pac. (193  * Yoofp, ctam zo.
DT-arrivePL  SeritPL  some DT-arrive man a
(OAlgunos seris llegaron.0) (OLlegun hombre.0)
(Some Seris arrived.) (A man arrived.)

In each of the preceding grammatical examples in this section, the sefit@hceminal

% See also this example from the NTT.
(vi) ... ox iyoi, cmaam tahac iti caap cop, Jesus quij.
_ thus 3:3DT-tell woman Mp.LC 3P-on SN-standtheVT theCm
OE as’ le dijo la mujer a Jesces.O
E thus she said to him, the woman standing there, Jaga1) RMH_07-11-07_520
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could easily and simply have been included somewhere in the preceding sentence. Other
examples (perhaps rare)osh that this nomrmal may provide additional information about some
nominal in the sentence but cannot be taken simply as a nominal that has been displaced from
the clause. For example, ini94) the locaéion nominal isalready referred to by the location
adverbhaa thereand cannot occur in the same clause wiffl it.

(194 (related to location adjunct)
haa ntiya — Heeesam Yapoticol hapah hac.
there Aw-DT-move seahorse 3P-AON-duck.a.blowimpr SN-Pv-say thel c
OE se fue allN el lugar llamado Heeesam Yap—ticol.
E he went thereN the place called Heeesam Yap—tig@kampo_103)

3.12.1 Situational construction

Sometime two clausesahare chained together seem to have a special semantic relationship.
The subjects of the two clauses are coreferential. The first clause looks just like any ordinary
dependent clause and contains the majéorination about what is actually happening.eTh
second clause follows a formula, using one of the following phrases (although the verb may be
in a mood other than that shown in these examplesyétiij (there310-RL-sit), toc cotap (there
310-RL-stand),toc cotom (there3IO-RL-lie), toc cotoii (there 310-RL-beFL-PL). This is illugrated

by the following examples. Sometimes it seems inappropriate to render the second clause
literally in the traslation.

(195 ... coleequi iteetol toc  cotap, yoque.
upwards 3:3-RL-push there 310-RL-stand DT-US-say
OE estaba all’ parado empujando hacia arriba [en el techo de la cueva], se dice.O
E he was standing there pushing upwards [on the roof of the cave], it is said.
(Conejo_Coyote_17-18)

(196) jlistox theemlojj_toc  cotoii ma,
they.were.angry there 310-RL-beFL-PL DS
OEstaban enojados, EO
They were angry, Eipos_Hemanos_4.1)

(197 Hant z iti  tiij, tooizj toc  cotiij ma,
place a 3P-on RL-sit RL-UO-grind there 310-RL-sit DS

jziix_hast iizx ano coomj_com _ mos _cmiique quih _thaa x,
chuckwalla theHz also person theF. Ri-EQ UT

%0n fact, if the nominal were in the clause, the vetiga would have to be replaced byntiya, to
crossreference the obligwbject.
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toc  coquiij iha.
there 310-SN-sit DcL

OElla estaba sentada en un lugar, estaba moliendo [fruta], la iguana tambiZn era
una personé

She was sitting in a place, she was grinding [fruit], the chuckvad#la was a
PEerson. (es2007 acaam_ccaa 13)

Two observations about this construction: first, the two clauses are generally spoken in
fairly quick succession with a lowered intoioat contour on thgecondclause, and second, the
second clause adds little to the propositional meaning. Notice that the information that the
woman was sitting has already been expressed in the first claus/pf (




